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Manufacturer: Nutricia Medical Devices BV, Schiphol Boulevard 261, 
1118 BH Schiphol Airport, The Netherlands 200200_B

BE-NL • GASTROSTOMIESONDE 
Alleen steriel bij onbeschadigde verpakking / Uitsluitend voor enteraal gebruik / 
Alleen gebruiken bij één patiënt / Droog en stofarm opslaan / Bevat losse onderdelen 
die gevaar kunnen opleveren voor kleine kinderen / Apyrogeen / DEHP-vrij / Latex-vrij.

DE-CH-AT-LU • GASTROTUBE 
Steril, solange die Packung unversehrt ist / Nur zur enteralen Ernährung / Nur zum 
Gebrauch für einen Patienten / Lagerung an einem trockenen, sauberen Ort / Enthält lose 
Teile, die für kleine Kinder gefährlich sein können / Pyrogenfrei / DEHP-frei / Latex-frei.

DK • GASTROSTOMI-SONDE 
Indholdet er sterilt indtil pakningen brydes / Må kun anvendes enteralt / Kun til 
engangsbrug / Opbevares rent og tørt / Indeholder løse dele, som kan være farlige for 
små børn / Ikke feberfremkaldende / DEHP-fri / Latex-fri.

ES • SONDA DE SUSTITUCIÓN DE GASTROSTOMÍA 
Contenido esteril. No utilizar si el envase está abierto o dañado / Sólo para uso enteral / 
Sólo para uso individual / Almacenar en lugar fresco y limpio / Contiene componentes 
sueltos que pueden ser peligrosos para los niños / Apirógeno / Sin DEHP / Sin látex.

FR-BE-CH-LU • SONDE DE GASTROSTOMIE 
Ne pas utiliser si l’emballage est abîmé / Usage entéral exclusif / Usage unique / 
Conserver au sec et à l’abri de la poussière / Contient des pièces détachées pouvant 
être dangereuses pour les jeunes enfants / Apyrogène / Sans DEHP / Sans Latex.

FI • GASTROSTOMIALETKU 
Sisältö on steriili, mikäli pakkaus on avaamaton ja vahingoittumaton / Ainoastaan 
enteraaliseen ruokintaan / Potilaskohtainen / Säilytettävä kuivassa ja puhtaassa 
paikassa / Sisältää irtonaisia osia, pidä pois lasten ulottuvilta / Pyrogeeniton / Ei sisällä 
DEHP:tä / Ei sisällä lateksia.

GR •ΣΩΛΗΝΑΣ ΓΑΣΤΡΟΣΤΟΜΙΑΣ 
Αποστειρωμένο περιεχόμενο, να μην χρησιμοποιείται αν η συσκευασία έχει ανοιχθεί ή 
καταστραφεί / Μόνο για εντερική χρήση / Να χρησιμοποιείται μόνο από έναν ασθενή / 
Διατηρείται σε ξηρό, καθαρό χώρο / Περιέχει ελεύθερα κομμάτια που μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για μικρά παιδια / Μη πυρετογόνο / Ελεύθερο DEHP / Ελεύθερο latex

IT-CH • SONDA PER GASTROSTOMIA 
Sterile se la confezione è integra / Per uso enterale / Monouso / Conservare in 
ambiente secco e pulito / Contiene parti sciolte che potrebbero essere pericolose per i 
bambini / Apirogeno / Senza DEHP / Privo di lattice.

NO • GASTROSTOMISONDE 
Innholdet er sterilt inntil pakningen brytes / Må kun anvendes enteralt / Kun til 
engangsbruk / Oppbevares rent og tørt / Inneholder løse deler som kan være farlig for 
små barn / Ikke feberfremkallende / DEHP-fri / Lateksfri.

PT • SONDA DE GASTROSTOMIA 
Conteúdo estéril. Não utilizar se a embalagem estiver danificada / Exclusivamente 
para utilização entérica / Para uma única utilização / Conservar num local seco 
e fresco, ao abrigo do ar / Contém partes soltas que podem ser perigosas para 
crianças / Apirogeno / Sem DEHP / Sem látex .

PL • ZGŁĘBNIK GASTROSTOMIJNY 
Zawartość sterylna do momentu otwarcia lub uszkodzenia opakowania / Tylko 
do użytku drogą przewodu pokarmowego / Tylko do użytku u jednego pacjenta / 
Przechowywać w suchym, czystym miejscu / Zawiera części luzem, które mogą 
stanowić zagrożenie dla małych dzieci / Bez pirogenów / Nie zawiera DEHP / 
Nie zawiera lateksu.

SE • GASTROSTOMIKATETER 
Innehållet är sterilt såvida inte förpackningen är öppnad eller skadad / Endast för 
enteral användning / Endast för engångsbruk / Förvara på en torr, ren plats / Innehåller 
lösa delar som kan vara farliga för små barn / Apyrogen / Ftalatfri / Latexfri.

UK-IE-AU-NZ• GASTROSTOMY TUBE 
Contents sterile, unless package is opened or damaged / For enteral use only / Single 
patient use only / Store in a dry, clean place / Contains loose parts which may be 
dangerous to young children / Non Pyrogenic / DEHP-free / Latex-free. / 
ARTG# 120000

HU • GASZTROTUBUS 
Steril, egyszerhasználatos termék, használat előtt győződjön meg a csomagolás 
épségéről / Kizárólag enterális táplálásra / Száraz, hűvös helyen tartandó / Apró 
részeket tartalmaz, fulladás veszélye miatt kisgyermekek csak felnőtt felügyelete 
mellett használhatják / Gyúlékony anyagot nem tartalmaz / DEHP-mentes / 
Latex-mentes.

HR • SET ZA GASTROSTOMU 
Sadržaj je sterilan osim ako nije otvoren ili oštećen / Koristiti samo za enteralnu 
prehranu / Upotrijebiti samo za jednog pacijenta / Čuvati na suhom i čistom mjestu / 
Čuvati izvan dosega djece / Nije zapaljivo / Ne sadrži DEHP/ Ne sadrži lateks.

LT • GASTROSTOMINIS ZONDAS 
Pakuotės turinys sterilus, nebent ji būtų atidaryta ar pažeista / Naudoti tik enteriniam 
maitinimui / Laikyti sausoje, švarioje vietoje / Atskiros palaidos sistemos dalys gali būti 
pavojingos mažiems vaikams / Nepirogeniškas / Be DEHP / Be latekso.

TR • GASTROSTOMİ TÜPÜ 
Paket açılmamış veya zarar görmemişse içeriği sterildir / Sadece enteral kullanım 
içindir / Yalnız bir hastanın kullanımı içindir / Kuru ve temiz bir yerde saklayınız / 
Küçük çocuklar için tehlikeli olabilecek küçük parçalar içerir / Pirojenik değildir / 
DEHP içermez / Lateks içermez.
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